
NA RIMA D'OCAJIUN Y NA TRANSLAZIUN DE
A. BALDISSERA

ddr. Alexius Baidissera (Léjio da Roje) nascili
a La Pli de Marou l'ann 1885y mört a San Mar¬
tin de Tor l'ann 1974. Al publiché n dräma sacher
(La Redenziun) y depili pröses y poesies. Implü
nes al lasc tröpes rmes d'ocajiun por nozes,
messes noveles y i. /., dainré n lade stampades, y

zacotan de translaziuns.

Chilo dessot portunse - cun lizenza de so fi Pio,

ince el poét - n sonet por i otant' agn de meda Nse
Frontuli - scrit por marou - y na translaziun der
ldia de "II Natale" de Alessandro Manzoni tla
coin ladin-badiota sciöche V pot s'la imagin.

POR I OTANT1 AGN DLA OMA DAL CASUN * }

Se recordéise, orna y lä, üsc pröms agn,

y canch'i gnse a scora da Crt c,

cun bela compagnia, düc ligri y sagn?

Cun éi spo üsc agn jogn en pese passa.

En tomp dadio passé! Y trec, chisc agn,

jüs ia en Täter monn. Mo os, orna y la,

do che üsc mituns düc cane sén dio gragn,

por ostes bries che Chél Bel Dio s sa,

bel sana y bona a nos séis conservada

cun i otant' agn ch'i éis eneo complis;

porchél osta familia tlo abinada.

Düc nos, üsc fis y i pici fis dai fis,

dijun dér bel iolan, düc deboriada,

y dot le bun s'aodunse, en pese unTs.

*) Meda Nse Frontull, nasciüda a Cürt / La Pli Tann 1881 y morta Tann 1976 a Biéi (Casun).

V sonet é porchl gnü scrit l'ann 1961.
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NAD

(dö "II Natale" de A. Manzoni)

Sciöche na pera bródora

in rö jo da na piza

y cina in funz spo cógora

y dala bota stiza,

spo olch'aP é tomada,

sce ala n' végn portada,

trs chita restara:

inscio arbandonada

d'Adam la descendénza

por so picé d'origine

y por la gran sentnza

fo ail tomada a tera

sciöche fi ris te vera

che plü speranza n'.

Degügn tla gran desgrazia

che desgradä la vita,

ne derzä fora nia

al scagn dia Infinida

Maest ch' ofeniida,

por chésta jnt pordüda

da daman pordonn!

Te süa Misericordia

P segn Idi salvada:

chsc pice müt delibera

la jént, inscio tomada,

dala tremnda mia,

la inalza a vita noia

ch'El porta sön chsc monn.
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Le Fi che dan dai seculi

col Pere in CTI regnia,

col Pere che dagnra

ti amür le generéia

y cun divina vita

i da la on infinida

da diita eternité!

Ségn cun bunt miräbla

él gnü dal cTl in tera,

ä tut nosc corp, nost'arma,

nosta natüra vera:

bunt mai miritada,

dal gran Idi scincada

che insts é la Bunt!

Incö él nasciü: a frata

bégn d la profezia

l jü na santa Vergine

che ä inom Maria;

DT insts, l'Emanuele,

la gloria d'Israle,

da d'Eia oro gni.

La santa Urna Vergine

curi cun püres fasces

so fi y P pon ite spo

te na ciane de dasces;

süa mént ilominada

te süa creatüra amada

odo le Fi de DT.
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Dal alt dal CTI i Angeli

anunzia ai bogn faméis segn

l'aodada gran notizia:

"I odareis a Btlem

chl ch'é nasciü, 1' Messia:

te fasces él fat ia,

ponü te na ciane!"

Y düc in cor éi cianta spo

por la salvza umana:

"A Idi sö al CTI la glria!

Osanna alalt, osanna!

Y pese a chésta tera,

d tan de mais y vera

salvada indo da Idi!"

Apéna spo che i Angeli

so lominüs retira,

va i bogn faméis a Btlem;

ai va a chiri atira

y ciafa Ojöp, Maria

y l 1 pice müt fat ia

in fasces tla ciane.

Oh dorm Tö, R di Angeli,

gnü jö sön chésta tera!

Le monn che pita y trémura

por gran tempesta y vera,

da T la pese damana

y la salvéza umana

da so Messia y R!
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